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1. Общие положения 

 

1.1. Нормативно-правовые основы разработки программы 

вступительного экзамена по иностранному языку для поступления в 

ГБУЗ «МНПЦ наркологии ДЗМ» на обучение по образовательной 

программе высшего образования – программе подготовки научных и 

научно-педагогических кадров в аспирантуре: 

 Федеральный закон от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в 

Российской Федерации» (Собрание законодательства Российской Федерации, 

31.12.2012, № 53 (ч. 1), ст. 7598); 

 Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 

24.02.2021 № 118 (ред. от 27.09.2021) «Об утверждении номенклатуры 

научных специальностей, по которым присуждаются ученые степени, и 

внесении изменения в Положение о совете по защите диссертаций на 

соискание ученой степени кандидата наук, на соискание ученой степени 

доктора наук, утвержденное приказом Министерства образования и науки 

Российской Федерации от 10.11.2017 № 1093»  (зарегистрировано 

Министерством юстиции Российской Федерации 06.04.2021, 

регистрационный № 62998); 

 Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 

20.10.2021 № 951 «Об утверждении федеральных государственных 

требований к структуре программ подготовки научных и научно-

педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре), условиям их реализации, 

срокам освоения этих программ с учетом различных форм обучения, 

образовательных технологий и особенностей отдельных категорий 

аспирантов (адъюнктов)»  (зарегистрировано Министерством юстиции 

Российской Федерации 23.11.2021, регистрационный № 65943); 

 Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 

06.08.2021 № 721  «Об утверждении Порядка приема на обучение по 

образовательным программам высшего образования - программам 

подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре» 

(зарегистрировано Министерством юстиции Российской Федерации 

03.09.2021, регистрационный № 64879); 

 Постановление Правительства РФ от 30.11.2021 № 2122 «Об 

утверждении Положения о подготовке научных и научно-педагогических 

кадров в аспирантуре (адъюнктуре)» (зарегистрировано Министерством 

юстиции Российской Федерации 23.11.2021, регистрационный № 65943); 

 Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 

24.08.2021 № 786 (ред. от 27.09.2021) «Об установлении соответствия 

направлений подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 

(адъюнктуре) научным специальностям, предусмотренным номенклатурой 

научных специальностей, по которым присуждаются ученые степени, 

утвержденной приказом Министерства науки и высшего образования 

Российской Федерации от 24.02.2021 № 118» (зарегистрировано 



Министерством юстиции Российской Федерации 24.09.2021, 

регистрационный № 65128); 

 Паспорт научной специальности 3.1.17. Психиатрия и наркология; 

 Устав ГБУЗ «МНПЦ наркологии ДЗМ»; 

 Положение о разработке и утверждении программ аспирантуры. 

 

1.2. Цель вступительного экзамена. 

1.2.1. Поступающие в аспирантуру сдают вступительные экзамены в 

соответствии с федеральными государственными образовательными 

стандартами высшего образования. 

Цель вступительных испытаний – выявление уровня сформированности 

лексико-грамматических навыков и коммуникативно-речевых умений в 

сфере культурного, профессионального и научного общения на иностранном 

языке, оценка умения соотносить языковые средства с конкретными 

сферами, ситуациями, условиями и задачами. 

1.2.2. Требования к поступающим: 

На вступительном испытании поступающий должен 

продемонстрировать умение пользоваться иностранным языком, как 

средством культурного и профессионального общения. Поступающий 

должен владеть орфоэпическими, орфографическими, лексическими и 

грамматическими нормами иностранного языка и правильно использовать их 

во всех видах речевой деятельности, представленных в сфере 

профессиональной и научной коммуникации. 

1.2.3. Формат вступительного экзамена: 

1) лексико-грамматическая часть (время выполнения 30 минут); 

2) чтение текста на иностранном языке (профессионально 

ориентированный блок) и ответы на вопросы по тексту (время выполнения 

20 минут); 

3) беседа на английском языке по предполагаемой теме научной работы 

в аспирантуре и рассказ о себе. 

Результаты каждой части экзамена оцениваются по пятибалльной 

системе. 

Итоговая оценка может быть "отлично", «хорошо", 

"удовлетворительно", "неудовлетворительно". 

Возможные типы заданий: множественный выбор, вставить пропуски, 

сконструировать предложения из набора слов, подобрать дефиницию, 

соотнести слово и его значение, подобрать синонимы (антонимы), составить 

текст из отдельных предложений, дополнить предложения, прочитать текст и 

написать его краткое содержание, написать мини-эссе на профессионально 

ориентированную тему. 

1.2.4. Требования к подготовке к сдаче экзамена по иностранному языку: 



1.2. Основные контрольные вопросы и задания к экзамену 

 

1.2.1. Английский язык 

Артикль как признак существительного. Формальные признаки 

существительного, множественное число существительных. Притяжательный 

падеж существительного. Местоимение. Неопределенные местоимения some, 

any, nо и их производные. Употребление степени сравнения прилагательных 

и наречий. Числительные (количественные и порядковые). Оборот there is 

(are). Глаголы в Present, Past, Future Indefinite (Simple), Present, Past Perfect 

Continuous (Progressive). Действительный и страдательный залоги. 

Модальные глаголы. Различные функции глаголов to be, to have. 

Согласование времен. Косвенная речь. Употребление настоящего времени в 

значении будущего в придаточном обстоятельственном предложении. 

Употребление повелительного и сослагательного наклонений. Неличные 

формы глаголов Infinitive, Gerund, Participle. Функциональные разграничения 

омонимии, функции one, сложных инфинитивных форм и их соотнесение с 

формами сказуемого, инфинитива в простой и перфектной формах после 

модальных глаголов. Структура простого, распространенного и сложного 

предложения. Сведения о бессоюзном придаточном предложении, об 

условных предложениях изъявительного и сослагательного наклонений. 

Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: 

сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы и 

относительные местоимения. Бессоюзные придаточные. Употребление 

личных форм глагола в активном залоге. Согласование времен. Пассивные 

конструкции: с агентивным дополнением, без агентивного дополнения; 

пассивная конструкция, в которой подлежащее соответствует русскому 

косвенному или предложному дополнению. Функции инфинитива, оборот 

«дополнение с инфинитивом» (объектный падеж с инфинитивом); оборот 

«подлежащее с инфинитивом» (именительный падеж с инфинитивом); 

инфинитив в функции вводного члена, оборот «for + сущ. + инфинитив». 

Функции причастия: причастие в функции определения и определительные 

причастные обороты; независимый причастный оборот (абсолютная 

причастная конструкция); причастный оборот в функции вводного члена; 

оборот «дополнение с причастием» (оборот объектный падеж с причастием); 

предложения с причастием I или II, стоящим на первом месте в предложении 

и являющимся частью двучленного сказуемого have + существительное + 

причастие.  

Функции герундия, герундиальные обороты. Сослагательное 

наклонение. Модальные глаголы. Модальные глаголы с простым и 

перфектным инфинитивом; функции глаголов should и would.  

Условные предложения. Атрибутивные  комплексы (цепочки 

существительных). Инверсия. Многофункциональные строевые элементы: 

местоимения, слова-заместители (that(of), those(of), this, these do, one, ones). 

Основные сочинительные и подчинительные союзы. 

 



1.2.2. Немецкий язык 

Определенный и неопределенный артикли. Простое распространенное 

предложение. Повествовательное, вопросительное и отрицательное 

предложение. Отрицание kein, nicht. Признаки личных форм глагола Presens, 

Imperfekt, Plusquamperfekt, Futurum Indikativ в активном и пассивном залогах. 

Глаголы с отделимыми и неотделимыми приставками. Возвратные глаголы. 

Модальные глаголы. Склонение и основные случаи употребления 

неопределенных и определенных артиклей. Местоимения: личное, 

указательное, притяжательное, вопросительное, неопределенно-личное 

местоимение man, безличное местоимение es. Имя прилагательное. Степени 

сравнения прилагательных и наречий. Предлоги, требующие Genitiv, 

Akkusativ, Dativ и Akkusativ. Числительные (количественные и порядковые). 

Cклонение имен существительных, существительное с определением 

(простым и распространенным), выраженным Partizip 1 с предшествующей 

частицей. Формальные признаки простых и сложных форм конъюнктива. 

Причастие и причастные обособленные обороты. Инфинитивные обороты, 

вводимые словами um, start, ohne. Распространенное определение. Способы 

выражения модальности: lassen+Infinitiv+sein; haben+zu+Infinitiv. 

Простые распространенные, сложносочиненные и сложноподчиненные 

предложения. Рамочная конструкция и отступления от нее. Место и порядок 

слов придаточных предложений. Союзы и корреляты. Многозначность 

союзов. Передача логических отношений в сложноподчиненном 

предложении. Бессоюзные придаточные предложения. Функции причастий. 

Степени сравнения прилагательных.  

Существительные, прилагательные и причастия в функции 

предикативного определения.  

Указательные местоимения в функции замены существительного. 

Однородные члены предложения разного типа, в том числе слитные. 

Инфинитивные и причастные обороты в различных функциях Модальные 

конструкции sein и haben + zu + infinitiv (во всех временных формах). 

Модальные глаголы с инфинитивом I и II актива и пассива во всех 

временных формах. Конъюнктив и кондиционалис в различных типах 

предложений.  

Футурум 1 и II в модальном значении. Модальные слова. Функции 

пассива и конструкции sein + Partizip II переходного глагола. Пассивный 

залог. 
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